
MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT - TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT
FOR BENELLI

Designed for Remington and most Charles Daly models, the TruGlo Magnum
Gobble Dot Pro Series is the ultimate Turkey Hunting sight! The Gobble Dot
Pro Series Sight features all metal construction that securely mounts to your
rib without tape or magnets. The sight set offers full windage and elevation
adjustment. The front diameter is "029", and the rear comes in at .035".

Attributes

Name: TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT FOR BENELLI
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000028
Mfr. No.: TG-TG944D
Make: Benelli
Model: Universal Shotguns
Sight Color: Red/Green
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 788130201008

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das MAGNUM GOBBLE
DOT PRO SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT
FÜR BENELLI
Einführung
Danke, dass du dich für das MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Erlebnis bei der Truthahnjagd mit Präzision und Zuverlässigkeit zu verbessern. Um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Visier zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck – die Truthahnjagd.
Halte das Visier und alle Feuerwaffenausrüstungen außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Nutzung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass dein Schießbereich sicher und frei von
Hindernissen ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher montiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Modelle, wie angegeben (Benelli und Universal Shotguns), um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Visiers bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere das Visier nicht in irgendeiner Weise; Änderungen können die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, während du Feuerwaffen mit dem Visier verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation (falls erforderlich).

Montage des Visiers:2.

Richte das Visier mit dem Rib deiner Schrotflinte aus.
Sichere das Visier mit der bereitgestellten Montagesoftware, und achte darauf, dass es fest
angezogen ist.
Bestätige, dass das Visier eben und richtig ausgerichtet ist, bevor du es vollständig festziehst.

Einstellung:3.

Stelle das Visier nach Bedarf für Wind und Höhe ein.
Verwende den vorderen Durchmesser von "029" und den hinteren Durchmesser von .035" als



Referenz bei den Einstellungen.

Nutzung

Mache dich mit den Funktionen des Visiers vertraut, bevor du ins Feld gehst.
Überprüfe immer deine Visierausrichtung vor jeder Jagdsitzung.
Übe den Gebrauch des Visiers in einer kontrollierten Umgebung, um die Genauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und Unterstützung wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder autorisierten
Verkäufer. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei deinen
Jagdaktivitäten priorisierst.



Safety Instruction Guide for MAGNUM GOBBLE
DOT PRO SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT
FOR BENELLI
Introduction
Thank you for choosing the MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. This product is designed to enhance your turkey
hunting experience with precision and reliability. To ensure safe and effective use of this sight, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Use the sight only for its intended purpose—turkey hunting.
Keep the sight and all firearm equipment out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sight for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and free from obstructions.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is securely mounted before use to avoid malfunction.
Use only compatible models as specified (Benelli and Universal Shotguns) to prevent safety hazards.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sight in any way; alterations can compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye and ear protection while using firearms equipped with the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Mounting the Sight:2.

Align the sight with the rib of your shotgun.
Secure the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.
Confirm that the sight is level and properly aligned before tightening completely.

Adjustment:3.

Adjust the sight for windage and elevation as needed.
Use the front diameter of "029" and rear diameter of .035" for reference when making
adjustments.

Usage

Familiarize yourself with the sight's features before heading into the field.
Always check your sight alignment before each hunting session.
Practice using the sight in a controlled environment to improve accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not throw the sight in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support, please reach out to your local distributor or authorized dealer. Ensure you have
the product details on hand for efficient assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Thank you for prioritizing safety in your hunting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRAS
MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT TRUGLO
MAGNUM PRO SIGHT PARA BENELLI
Introducción
Gracias por elegir la MIRAS MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de caza de pavos con precisión y fiabilidad. Para asegurar un uso seguro y efectivo de esta mira,
por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al manipularla.
Utiliza la mira solo para su propósito previsto: la caza de pavos.
Mantén la mira y todo el equipo de armas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu mira en busca de señales de daño o desgaste antes de usarla.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de tiro sea segura y esté libre de obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura antes de usarla para evitar fallos.
Utiliza solo modelos compatibles según lo especificado (Benelli y Escopetas Universales) para prevenir
peligros de seguridad.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques la mira de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras utilices armas de fuego equipadas
con la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (si es necesario).

Montaje de la Mira:2.

Alinea la mira con el rib de tu escopeta.
Asegura la mira utilizando el hardware de montaje proporcionado, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Confirma que la mira esté nivelada y correctamente alineada antes de apretar completamente.

Ajuste:3.

Ajusta la mira para la deriva y elevación según sea necesario.
Utiliza el diámetro delantero de "029" y el diámetro trasero de .035" como referencia al hacer
ajustes.



Uso

Familiarízate con las características de la mira antes de salir al campo.
Siempre verifica la alineación de tu mira antes de cada sesión de caza.
Practica usando la mira en un entorno controlado para mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires la mira en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y soporte, por favor contacta a tu distribuidor local o concesionario autorizado.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una asistencia eficiente.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu MIRAS
MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de caza.



Guide de Sécurité pour le MAGNUM GOBBLE DOT
PRO SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT POUR
BENELLI
Introduction
Merci d'avoir choisi le MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de chasse aux dindons avec précision et fiabilité. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce viseur,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours s'assurer que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de la manipulation.
Utiliser le viseur uniquement à des fins prévues — chasse aux dindons.
Garder le viseur et tout l'équipement d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecter régulièrement votre viseur pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Être conscient de votre environnement et s'assurer que votre zone de tir est sûre et dégagée
d'obstructions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
S'assurer que le viseur est solidement monté avant utilisation pour éviter tout dysfonctionnement.
Utiliser uniquement des modèles compatibles comme spécifié (Benelli et Universal Shotguns) pour
prévenir les dangers de sécurité.
Éviter d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne pas modifier le viseur de quelque manière que ce soit ; les modifications peuvent compromettre la
sécurité et les performances.
Toujours porter une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées
du viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

S'assurer que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassembler les outils nécessaires pour l'installation (si applicable).

Montage du Viseur :2.

Aligner le viseur avec le rib de votre fusil de chasse.
Fixer le viseur à l'aide du matériel de montage fourni, en s'assurant qu'il est bien serré.
Confirmer que le viseur est de niveau et correctement aligné avant de serrer complètement.

Ajustement :3.

Ajuster le viseur pour la dérive et l'élévation si nécessaire.
Utiliser le diamètre avant de "029" et le diamètre arrière de .035" comme référence lors des
ajustements.



Utilisation

Familiarisezvous avec les caractéristiques du viseur avant de partir sur le terrain.
Toujours vérifier l'alignement de votre viseur avant chaque session de chasse.
Pratiquer l'utilisation du viseur dans un environnement contrôlé pour améliorer la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Se débarrasser du viseur conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Considérer les options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité et de soutien, veuillez contacter votre distributeur local ou votre revendeur
autorisé. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une assistance efficace.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de chasse.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MAGNUM
GOBBLE DOT PRO SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO
SIGHT PER BENELLI
Introduzione
Grazie per aver scelto il MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di caccia al tacchino con precisione e affidabilità. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
mirino, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto: la caccia al tacchino.
Tieni il mirino e tutte le attrezzature per armi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo mirino per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia sicura e priva di ostacoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino sia montato saldamente prima dell'uso per evitare malfunzionamenti.
Utilizza solo modelli compatibili come specificato (Benelli e Universal Shotguns) per prevenire rischi per la
sicurezza.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare il mirino in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione per gli occhi e le orecchie durante l'uso di armi
equipaggiate con il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (se necessario).

Montaggio del Mirino:2.

Allinea il mirino con il rib della tua carabina.
Fissa il mirino utilizzando l'hardware di montaggio fornito, assicurandoti che sia ben serrato.
Conferma che il mirino sia in piano e correttamente allineato prima di serrare completamente.

Regolazione:3.

Regola il mirino per deriva ed elevazione secondo necessità.
Utilizza il diametro anteriore di "029" e il diametro posteriore di .035" come riferimento durante le
regolazioni.



Uso

Familiarizzati con le caratteristiche del mirino prima di recarti sul campo.
Controlla sempre l'allineamento del tuo mirino prima di ogni sessione di caccia.
Pratica l'uso del mirino in un ambiente controllato per migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali.
Non gettare il mirino nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza e supporto, ti preghiamo di contattare il tuo distributore locale o rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MAGNUM
GOBBLE DOT PRO SIGHT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di caccia.



Turvallisuusohjeet MAGNUM GOBBLE DOT PRO
SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT FOR BENELLI
Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
kalkkunajahtikokemustasi tarkkuudella ja luotettavuudella. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue
ja seuraa tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitukseen—kalkkunajahtiin.
Pidä tähtäin ja kaikki asevarusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalueesi on turvallinen ja esteetön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Käytä vain yhteensopivia malleja, kuten Benelli ja Universal Shotguns, turvallisuusvaarojen estämiseksi.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa tähtäintä millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käyttäessäsi aseita, joissa on tämä tähtäin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (jos tarpeen).

Tähtäimen kiinnittäminen:2.

Kohdista tähtäin aseen ribin kanssa.
Kiinnitä tähtäin mukana tulevilla kiinnitystarvikkeilla varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Varmista, että tähtäin on suorassa ja oikein kohdistettu ennen täydellistä kiristämistä.

Säätö:3.

Säädä tähtäintä tuuli ja korkeussäätöjen mukaan tarpeen mukaan.
Käytä etupään halkaisijaa "029" ja takapään halkaisijaa .035" viitearvoina säätöjen tekemiseen.

Käyttö

Tutustu tähtäimen ominaisuuksiin ennen kenttäkäyttöä.
Tarkista aina tähtäimen kohdistus ennen jokaista metsästyskertaa.
Harjoittele tähtäimen käyttöä hallitussa ympäristössä tarkkuuden parantamiseksi.



Hävitsoohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tähtäintä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä ja tuessa ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotedetailsi käsillä tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MAGNUM GOBBLE
DOT PRO SIGHTin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden metsästystoiminnassasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för MAGNUM GOBBLE
DOT PRO SIGHT TRUGLO MAGNUM PRO SIGHT
FÖR BENELLI
Introduktion
Tack för att du valt MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Denna produkt är utformad för att förbättra din
kalkonjaktupplevelse med precision och tillförlitlighet. För att säkerställa säker och effektiv användning av detta
sikte, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när det hanteras.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte – kalkonjakt.
Håll siktet och all vapentillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ditt sikte för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutområde är säkert och fritt från hinder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktet är ordentligt monterat innan användning för att undvika funktionsfel.
Använd endast kompatibla modeller som specificerat (Benelli och Universal Hagelgevär) för att förhindra
säkerhetsrisker.
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte siktet på något sätt; förändringar kan äventyra säkerhet och prestanda.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder vapen utrustade med siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (om tillämpligt).

Montering av siktet:2.

Justera siktet med ribban på ditt hagelgevär.
Säkra siktet med den medföljande monteringsutrustningen och se till att det är ordentligt fastsatt.
Bekräfta att siktet är i nivå och korrekt justerat innan du drar åt helt.

Justering:3.

Justera siktet för vind och höjd efter behov.
Använd framdiametern "029" och bakdiametern .035" som referens när du gör justeringar.

Användning

Bekanta dig med siktets funktioner innan du ger dig ut i fältet.
Kontrollera alltid din siktesjustering innan varje jaktsession.
Öva på att använda siktet i en kontrollerad miljö för att förbättra noggrannheten.



Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte siktet i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta din lokala distributör eller auktoriserade återförsäljare. Se till
att du har produktinformation till hands för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt
MAGNUM GOBBLE DOT PRO SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina jaktaktiviteter.
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